
FIL2010: het Forum van de Taalindustrieën

In het kader van de Week van de Viering van de Franse Taal

Context

· Computational Linguistics (ook Natural Language Processing genoemd) is een deelvak van de communicatie- en informatietechnologieën (ICT). Dit vak is gespecialiseerd in het verwerken en analyseren van de tekst zelf, alsook van de stem in natuurlijke taal. Ook al zijn de meest voorkomende toepassingen ervan meer en meer aanwezig in ons dagelijks leven (denk maar aan de GPS, de automatische spelling en grammatica verbeteraars, elektronische woordenboeken, zoekmachines op internet, vertalingsoftware enz.), toch blijft dit vak voor een groot deel van de bevolking vrij onbekend.
· Zo hebben we vastgesteld dat het taalkundig ingenieurschap, nadat het gedurende enkele jaren veel aandacht kreeg van de openbare instellingen en de media (wat overeenkomt met de opkomst van het internetfenomeen), minder belangstelling krijgt, ondanks het feit dat het belang van dit onderzoeksdomein nog toeneemt. Voorbeelden hiervan zijn de huidige evolutie van Internet naar een semantische Web en de grote Europese ICT projecten (de digitale bibliotheken, de informatiesystemen van de openbare sector, de toegang tot een meertalige Web enz.), die de noden op het vlak van automatische verwerking van de taal nog zullen beklemtonen.
· Er zijn heel wat protagonisten inzake taalindustrie, maar echte ontmoetingsgelegenheden, behalve de wetenschappelijke conferenties, zijn nagenoeg onbestaande.
Doelstellingen

· De actuele tendensen van deze markt in het licht brengen, door middel van conferenties en getuigenissen van de belangrijke protagonisten van het onderzoek, de industrieën en de voornaamste instellingen

· De interacties tussen vaklui verbeteren (door vraag en aanbod in contact te brengen, B2B) 

· De netwerken tussen gespecialiseerde vaklui dynamiseren en, zo mogelijk, nieuwe internationale medewerkingen en transversale projecten lanceren

· De bevolking informeren en sensibiliseren voor de problematiek en de uitdagingen van de automatische taalverwerking

· De studenten alle facetten van deze miskende activiteitssector doen ontdekken 

Organisatie

‘S MORGENS: CONFERENTIES EN DEBATTEN VOOR DE PROFESSIONELEN

Een ontmoetingsplek openen voor de professionelen (vertegenwoordigers van de grote instellingen en van de overheid, industriëlen, onderzoekers, leerkrachten…) en de balans opmaken van de huidige initiatieven om de verschillende onderzoeken te verenigen en om de ontwikkeling van het taalkundig ingenieurschap in de Franstalige Gemeenschap en in een meertalige context te stimuleren;

NAMIDDAG: SALON EN TENTOONSTELLING OPEN VOOR HET PUBLIEK

Een ontdekkingsforum om de verschillende toepassingen van het taalkundige ingenieurschap aan het publiek voor te stellen (privé-gebruikers of professionelen van de tools i.v.m. taaltechnologie, studenten…). Mogelijkheid voor de producenten van die technologieën en de dienstverleners om hun activiteiten voor te stellen op een stand.

Uw medewerking

Bedrijven die deze technologieën produceren of diensten uit deze sector: deelnemen aan de conferenties, de verschillende producten en diensten aan de privé-gebruikers en aan de professionelen op een stand voorstellen (en/of brochures voorzien), contacten maken met potentiële partners, ontmoeten van gespecialiseerde en geïnteresseerde studenten in het vakgebied van de taalindustrie (linguïsten, ingenieurs, informatici, psychologen enz.)

Andere bedrijven: deelnemen aan de conferenties, de producten en diensten ontdekken die de interne werking van uw bedrijf alsook de diensten die u aan uw klanten biedt, kunnen verbeteren (dankzij de zoektocht naar informatie, het sorteren van documenten, de extractie van informatie, het beheer van de kennissen, automatische vertaling of hulp bij het vertalen, hulp bij de redactie van documenten, multimodale interfaces, enz.)

Studenten: kennis maken met deze minder bekende economische sector en met de beroepen die erop betrekking hebben; toepassingen uittesten. Studieprogramma’s ontdekken die tot beroepen leiden i.v.m. taalindustrieën.

Voor iedereen: een unieke gelegenheid om een onderzoek- en activiteitendomein te ontdekken die geleid heeft tot het ontwikkelen van technologieën die vandaag aanwezig zijn in tal van alledaagse voorwerpen: burotica, GPS, telefonie, zoekmachines, etc.

Promotie van het evenement

· De netwerken van partners en hun informatieprogramma’s: Infopole, Twist, SPoW, AST, AWT, FNRS, CFWB, enz.

· Promotie in het kader van de Week van de Franse Taal (Semaine de la langue française en fête)
· Een persbericht
· Een radio-uitzending over taalindustrieën (contacten zijn aan de gang)

· TV-reportages over het onderwerp, voor het publiek (contacten zijn aan de gang)

· Affiche-campagne 

· Specifieke communicatie gericht op de studenten van het hoger onderwijs en de scholen, georganiseerd door het KAP Ardoise van LLN

Praktische informatie
Plaats en datum: 
Louvain-la-Neuve, 17 maart 2010

Contactpersoon: 
Prof. Cédrick Fairon

Centre de Traitement automatique du langage de l’UCL

Place Blaise Pascal, 1 – 1348 Louvain-la-Neuve







E-mailadres: cedrick.fairon@uclouvain.be






Tel: 010/47 37 86







Fax: 010/47 26 06



Thierry Villers & Michel Black

INFOPOLE Cluster TIC

Rue du Séminaire,  22 - 5000 Namur – BELGIUM

Emailadres: thierry.villers@infopole.be
Tel : +32 81 72 51 42

Fax: +32 81 72 51 43

Sandrine Brognaux


Kot Ardoise (studenten)







Place des Brabançons, 2 – 1348 Louvain-la-Neuve







E-mailadres: sandrine.brognaux@student.uclouvain.be

FIL2010 : le Forum des Industries de la Langue

Dans le cadre de la Semaine de la langue française en fête

Contexte

· L’ingénierie linguistique (ou traitement automatique du langage naturel, TALN) est une branche des technologies de l’information et de la communication (TIC) spécialisée dans le traitement et l’analyse du texte et de la voix en langue naturelle. Si ses applications phares sont de plus en plus présentes dans les outils du quotidien (GPS, correcteurs orthographiques, dictionnaires électroniques, moteurs de recherche sur la toile, logiciels de traduction automatique, etc.) elle n’en reste pas moins un domaine relativement inconnu du grand public. 
· On constate, à l’échelle de la francophonie, qu'après avoir bénéficié d’une grande attention des pouvoirs publics et des médias pendant quelques années (correspondant à l’émergence de la « bulle internet »), le domaine de l'ingénierie linguistique est aujourd’hui moins visible, alors que les enjeux fondamentaux demeurent et même se développent. Par exemple, l’évolution actuelle de la toile vers le Web sémantique ou les grands projets TIC de l’Europe (les bibliothèques digitales, les systèmes d’information du secteur public, l’accès au Web multilingue) accentueront les besoins dans le domaine du traitement automatique du langage.
· Les acteurs des industries de la langue sont nombreux, mais les occasions de rencontres, en dehors des conférences scientifiques, sont relativement peu nombreuses.
Objectifs

· Mettre en lumière les grandes tendances actuelles du marché grâce à des conférences et témoignages d’acteurs clés de la recherche, des industries et des grandes institutions

· Favoriser les interactions entre les professionnels (mise en contact de l’offre et de la demande, B2B)

· Dynamiser les réseaux de professionnels spécialisés dans le traitement des langues et, si possible, faire émerger de nouvelles possibilités de collaborations internationales et de projets transversaux

· Sensibiliser et informer largement le grand public sur les enjeux et les défis du traitement automatique des langues

· Faire découvrir aux étudiants de tous bords un secteur d’activité souvent insoupçonné

Organisation

MATIN : CONFÉRENCES & DÉBATS POUR LES PROFESSIONNELS

Ouvrir un lieu de rencontre pour les professionnels (représentants des grandes institutions et des gouvernements, industriels, chercheurs, enseignants-chercheurs) et dresser un état des lieux des initiatives en cours pour fédérer les recherches et stimuler le développement de l’ingénierie linguistique dans l’espace de la francophonie et dans un contexte multilingue ;

APRÈS-MIDI : SALON EXPO ACCESSIBLE AU GRAND PUBLIC

Un forum de découverte pour présenter les applications du TAL au grand public (utilisateurs privés ou professionnels des outils fournis d’ingénierie linguistique, étudiants). Possibilité pour les producteurs de technologies et fournisseurs de services de présenter leurs activités sur un stand.

Votre participation

Entreprises productrices de technologies ou prestataires de services : prendre part aux conférences, présenter sur un stand (et/ou par la diffusion de brochures) des produits et services aux utilisateurs privés ou professionnels, établir de nouveaux contacts avec des partenaires potentiels, rencontrer de nombreux étudiants spécialisés intéressés par le TAL (linguistes, ingénieurs, informaticiens, psychologues, etc.)

Autres entreprises : prendre part aux conférences, découvrir les produits et services qui peuvent améliorer le fonctionnement interne de votre société ou les services qu’elle propose à ses clients (grâce à la recherche d’information, la catégorisation de documents, l’extraction d’information, la gestion de connaissances, la traduction automatique ou l’aide à la traduction, l’aide à la rédaction, les interfaces multimodales, etc.).

Étudiants : découvrir un secteur d’activité économique peu connu et les métiers qui y sont liés, tester des applications. Découvrir les programmes d’études qui mènent aux métiers des industries de la langue.

Pour tout le monde : une occasion unique de découvrir un domaine de recherche et d’activités qui a donné naissance à des technologies qui sont aujourd’hui présente dans de nombreux objets du quotidien : outils de bureautique, GPS, téléphones, moteurs de recherche, etc.

Promotion de l’évènement

· Les réseaux des partenaires et leurs plateformes d’information : Infopole, Twist, SPoW, AST, AWT, FNRS, CFWB, etc.

· La promotion propre à la Semaine de la langue française en fête dans le cadre de laquelle s’inscrit cette journée

· Un communiqué de presse

· Une émission radio sur les industries de la langue (contacts en cours)

· Des reportages TV sur le sujet destinés au grand public (contacts en cours)

· Une campagne d’affichage

· Une communication spécifique à l’attention des étudiants du supérieur et des écoles organisée par le KAP Ardoise de LLN

Informations pratiques

Lieu et date : 
Louvain-la-Neuve, le 17 mars 2010

Contacts : 
Prof. Cédrick Fairon

Centre de traitement automatique du langage de l’UCL

Place Blaise Pascal, 1 – 1348 Louvain-la-Neuve







Courriel : cedrick.fairon@uclouvain.be






Tél : 010/47 37 86







Fax : 010/47 26 06



Thierry Villers & Michel Black

INFOPOLE Cluster TIC

Rue du Séminaire,  22 - 5000 Namur – BELGIUM

Courriel : thierry.villers@infopole.be
Tél  : +32 81 72 51 42

Fax : +32 81 72 51 43

Sandrine Brognaux


Kot Ardoise (étudiants)







Place des Brabançons, 2 – 1348 Louvain-la-Neuve







Courriel : sandrine.brognaux@student.uclouvain.be
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